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	A.
État(s) partie(s)
Pour les candidatures multinationales, les États parties doivent figurer dans l’ordre convenu d’un commun accord.

	Espagne

	B.
Nom de l’élément

	B.1.
Nom de l’élément en anglais ou français

Il s’agit du nom officiel de l’élément qui apparaîtra dans les publications.

Ne pas dépasser 200 caractères

	La Fête des Patios de Cordoue

	B.2.
Nom de l’élément dans la langue et l’écriture de la communauté concernée, le cas échéant

Il s’agit du nom officiel de l’élément dans la langue vernaculaire qui correspond au nom officiel en anglais ou en français (point B.1).

Ne pas dépasser 200 caractères

	La Fiesta de los Patios de Córdoba

	B.3.
Autre(s) nom(s) de l’élément, le cas échéant
Outre le(s) nom(s) officiel(s) de l’élément (point B.1), mentionnez, le cas échéant, le/les autre(s) nom(s) de l’élément par lequel l’élément est également désigné.

	“La Fête des Patios Cordouans”

	C.
Nom des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés
Identifiez clairement un ou plusieurs communautés, groupes ou, le cas échéant, individus concernés par l’élément proposé.

Ne pas dépasser 150 mots
La Fête des Patios concerne les habitants de Cordoue, qui la considèrent comme leur festivité par excellence, s’identifient à elle et y participent chaque année à divers niveaux. Les communautés les plus directement concernées sont les personnes qui habitent, façonnent régulièrement et entretiennent les patios, espaces culturels où la Fête se déroule tous les printemps et se transmet de génération en génération.
La préparation des activités festives et rituelles s’effectue dans un contexte de collaboration entre les groupements d’habitants, associations et institutions locales et régionales, avec l’aide de Cordouan(es) de tout âge, sexe et statut économique, social et professionnel. Les deux associations à but non lucratif « Claveles y Gitanillas », qui regroupe les habitants des maisons à patio, et « Amigos de los Patios Cordobeses », sont résolument engagées dans la sauvegarde de la Fête et des espaces culturels inhérents, ainsi que dans l’organisation annuelle de cette manifestation.

D.
Localisation géographique et étendue de l’élément

Fournissez des informations sur la présence de l’élément, en indiquant si possible le(s) lieu(x) où il se concentre. Si des éléments liés sont pratiqués dans des régions avoisinantes, veuillez le préciser.
Ne pas dépasser 150 mots

	Le rituel de la Fête des Patios se localise et se concentre dans le centre historique de la ville de Cordoue, en Andalousie, plus précisément dans l’espace culturel inhérent à celle-ci : les patios cordouans. Cependant, la Fête déborde les patios pour envahir les rues et les places publiques des deux zones traditionnelles du centre historique où la Fête se déroule chaque année : la Médina, qui comprend les quartiers entourant la Mosquée, à savoir la Judería et San Basilio (surnommé Alcázar Viejo) et la zone de l’Axerquía cordouane, englobant les quartiers de Santiago, Santa Marina de Aguas Santas, San Pedro, San Andrés, San Lorenzo et la Magdalena. Ces quartiers abritent de nombreux patios, principaux espaces culturels où se déroulent la Fête et le rituel qui a lieu tous les printemps. Les patios visités changent chaque année, sur décision de leurs propres habitants.

	E.
Personne à contacter pour la correspondance 
Donnez le nom, l’adresse et les coordonnées d’une personne à qui toute correspondance concernant la candidature doit être adressée. Si une adresse électronique ne peut être donnée, indiquez un numéro de télécopie. 

Pour les candidatures multinationales, indiquez les coordonnées complètes de la personne qui est désignée par les États parties comme étant le contact pour toute correspondance relative à la candidature et les coordonnées d’une personne de chaque État partie concerné.

	Titre (Mme/M., etc.) :
M.

Nom de famille :

Prieto de Pedro 
Prénom :

Jesús
Institution/fonction :

Director General de Bellas Artes y Bienes Culturales y de Archivos y  Bibliotecas  
Adresse :

Director General de Bellas Artes y Bienes Culturales y de Archivos y  Bibliotecas  
Numéro de téléphone :

91-7017262
Numéro de fax :

91-7017383
Adresse électronique :

jesus.prieto@mcu.es


	1.
Identification et définition de l’élément

Pour le critère R.1, les États doivent démontrer que « l’élément est constitutif du patrimoine culturel immatériel tel que défini à l’article 2 de la Convention ».

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier le(s) domaine(s) du patrimoine culturel immatériel dans le(s)quel(s) se manifeste l’élément et qui peuvent inclure un ou plusieurs des domaines identifiés à l’article 2.2 de la Convention. Si vous cochez la case « autres », préciser le(s) domaine(s) entre les parenthèses.

 FORMCHECKBOX 
 les traditions et expressions orales, y compris la langue comme vecteur du patrimoine culturel immatériel 

 FORMCHECKBOX 
 les arts du spectacle

 FORMCHECKBOX 
 les pratiques sociales, rituels et événements festifs

 FORMCHECKBOX 
 les connaissances et pratiques concernant la nature et l’univers

 FORMCHECKBOX 
 les savoir-faire liés à l’artisanat traditionnel 

 FORMCHECKBOX 
 autre(s)

	Cette rubrique doit aborder toutes les caractéristiques significatives de l’élément, tel qu’il existe actuellement.

Le Comité doit disposer de suffisamment d’informations pour déterminer :

a. que l’élément fait partie des « pratiques, représentations, expressions, connaissances et savoir-faire – ainsi que les instruments, objets, artefacts et espaces culturels qui leur sont associés – » ;

b. que « les communautés, les groupes et, le cas échéant, les individus [le] reconnaissent comme faisant partie de leur patrimoine culturel » ; 

c. 
qu’il est « transmis de génération en génération, [et] est recréé en permanence par les communautés et groupes en fonction de leur milieu, de leur interaction avec la nature et de leur histoire » ; 

d. qu’il procure aux communautés et groupes concernés « un sentiment d’identité et de continuité » ; et
e. qu’il n’est pas contraire aux « instruments internationaux existant relatifs aux droits de l’homme ainsi qu’à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, et d’un développement durable ».

Les descriptions trop techniques doivent être évitées et les États soumissionnaires devraient garder à l’esprit que cette rubrique doit expliquer l’élément à des lecteurs qui n’en ont aucune connaissance préalable ou expérience directe. L’histoire de l’élément, son origine ou son ancienneté n’ont pas besoin d’être abordés en détail dans le dossier de candidature.

	(i) Fournissez une description sommaire de l’élément qui permette de le présenter à des lecteurs qui ne l’ont jamais vu ou n'en ont jamais eu l’expérience. 

Ne pas dépasser 250 mots

	La Fête des Patios de Cordoue, acte festif et rituel cyclique ayant lieu tous les printemps pendant une douzaine de jours, début mai, consiste à ouvrir et montrer à toute la société cordouane – mais aussi à tous les visiteurs venus y participer – les patios cordouans, espace culturel inhérent à la Fête, dont les habitants accueillent volontairement le public pour lui faire admirer la beauté du lieu, l’habileté et le savoir-faire de ses créateurs. Pour contribuer symboliquement au maintien de la Fête, les visiteurs déposent une pièce dans un plateau sur lequel veillent les habitants les plus âgés de la maison. Durant le rituel de la Fête, dans les patios et les espaces publics adjacents, les rues et les places, les gens se réunissent pour chanter, jouer de la guitare et pratiquer des danses traditionnelles, mais aussi pour boire et manger. La Fête des Patios de Cordoue, ressentie comme une partie intégrante du patrimoine culturel de la population, à qui elle fournit un puissant sentiment d’identité et de pérennité, est le moment qui couronne une année de travail intergénérationnel de partage et de solidarité entre les voisins, minutieusement synchronisé avec les saisons et la nature, réglé par les connaissances, le savoir-faire et les traditions séculaires, qui se matérialise dans la créativité végétale, florale, chromatique, acoustique (murmure de l’eau, chant des oiseaux), aromatique et esthétique de chaque patio, expression du savoir, du symbolisme et des traditions de la communauté cordouane et notamment des communautés d’habitants des maisons à patio.

	(ii) Qui sont les détenteurs et les praticiens de l’élément ? Y-a-t-il des rôles ou des catégories spécifiques de personnes ayant des responsabilités particulières à l’égard de la pratique et de la transmission de l’élément ? Si oui, qui sont-ils et quelles sont leurs responsabilités ?

Ne pas dépasser 250 mots

	La pratique, la transmission et la participation à la Fête des Patios concernent tous les groupes sociaux (de tout âge, sexe – les femmes jouent un rôle essentiel – et classe sociale). Depuis plusieurs générations, elle se transmet de père en fils et des grands-parents aux petits-enfants, qui y trouvent tous une manière d’exprimer, de manifester et de perpétuer l’appartenance et l’identification à la ville de Cordoue, à ses symboles et ses traditions. 
Les dépositaires, praticiens et transmetteurs de la Fête sont les habitant(e)s des maisons, qui organisent et préparent durant toute l’année le rituel en entretenant les patios et les éléments végétaux et floraux qui susciteront l’admiration des visiteurs en mai. Ils possèdent leur propre tissu social, réparti en divers groupes : familles, associations et groupements. Il existe divers échelons de responsabilité, exercée généralement par les personnes âgées qui sont les dépositaires du savoir-faire pour la préparation et la célébration de la Fête. C’est dans ces associations et groupes familiaux que sont transmises la pratique et les connaissances de la Fête, générant un sentiment d’appartenance et d’identification au groupe et au rituel. L’éducation informelle à la transmission de la Fête passe par l’initiation des enfants à la tradition et leur engagement dans la continuité. 

D’autres personnes participent seulement à certaines phases du rituel, sans être affiliées à des groupes organisateurs ni assumer de responsabilités spécifiques. Ce sont de simples praticiens du rituel, qui renforcent la vitalité de la Fête et favorisent sa connaissance et sa transmission à toute la société cordouane.

	(iii) Comment les connaissances et les savoir-faire liés à l’élément sont-ils transmis de nos jours ?

Ne pas dépasser 250 mots

	Sont transmis/es actuellement :
(i) Des connaissances, à travers :

l’oralité : la Fête possède son propre jargon et de nombreuses expressions spécifiques aux multiples facettes et participants. Les légendes et récits traditionnels aident à enrichir et transmettre le lexique.

la tradition et le mode spécifique de déroulement du rituel, durant la phase de préparation de la Fête et de ses espaces, puis lors de la manifestation.

les modes d’occupation et de relation avec l’espace public et personnel durant le rituel dans les patios, rues et places. Celles-ci s’emplissent de gens qui occupent, touchent et admirent les patios, dansent, mangent et chantent, repoussant les limites de l’espace intime de relation interpersonnelle pour en faire un espace collectif rituel où le contact physique devient important, permettant des situations improbables dans un autre contexte.

la nature et l’univers : jardinage traditionnel local (espèces végétales et florales et gestion dans le temps et l’espace ; greffes, boutures, tailles ; conservation de graines ; arrosage) ; exploitation traditionnelle des ressources hydriques (puits, canaux) ; pose de nids d’oiseaux.

les arts du spectacle, musique, chant, guitare et danses du folklore populaire. 

la préparation traditionnelle de mets et boissons spécifiques à cette Fête et la manière de les servir et partager.
(ii) Des savoir-faire, à travers : 

la construction et l’utilisation d’outils et ustensiles pour l’entretien des plantes et espaces, la poterie, la ferblanterie, le chaulage, le dallage, le pavage traditionnel de galets (« enchinado » cordouan).

	(iv) Quelles fonctions sociales et culturelles et quelles significations l’élément a-t-il actuellement pour sa communauté ?

Ne pas dépasser 250 mots

	Actuellement, la Fête des Patios remplit :
(i) Des fonctions sociales, en tant qu’instrument d’intégration. En effet, la réalisation de ce rituel printanier exige la coopération désintéressée de nombreuses personnes de tout âge, statut social et origine, encourageant et forgeant le travail d’équipe et contribuant à une cohabitation harmonieuse entre voisins. Les tâches à réaliser le long de l’année dans les patios et pour la préparation et le déroulement de cette Fête de la sociabilité par excellence impliquent avant tout le désir de se joindre aux autres, de franchir les limites de la sphère privée pour atteindre un bien supérieur commun, que l’on offre généreusement à la jouissance de la communauté.
(ii) Des fonctions culturelles, car les communautés porteuses et pratiquantes deviennent de véritables archives vivantes et des donateurs de mémoire, en  transmettant durant la Fête à tous les visiteurs leurs pratiques ancestrales de cohabitation. La manifestation devient ainsi un rituel festif de communication, d’affection et de partage de mets et de boissons. La Fête contribue de ce fait à la reconnaissance de la fonction sociale de ces communautés et renforce leur estime de soi ainsi que sa transmission et sa continuité, la famille et les associations faisant office de groupes fondamentaux de référence et de maintien de la tradition.
(iii) La Fête des Patios reste aujourd’hui un synonyme de solidarité, générosité, intégration sociale, égalité, respect, participation, passion, esprit de dépassement de soi et développement durable.  

	(v) Existe-t-il un aspect de l’élément qui ne soit pas conforme aux instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ou à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, ou qui ne soit pas compatible avec un développement durable ?

Ne pas dépasser 250 mots

	L’élément est pleinement en accord avec les instruments internationaux des droits de l’homme en vigueur et les exigences de respect mutuel, encourageant une activité rituelle et identificatrice basée sur la participation des communautés (de tous leurs membres sur un pied d’égalité), l’échange d’expériences humaines, la tolérance, l’intégration de nouveaux membres et la reproduction sociale, et coexistant avec d’autres manifestations rituelles dans le même cadre spatial et temporel, de façon pacifique. Il se déroule principalement dans les patios mais aussi dans les rues et sur les places du Centre Historique de Cordoue, sans requérir aucune modification de celles-ci ni consommation supplémentaire de ressources naturelles, étant donc compatible avec le développement durable. De fait, aussi bien la Fête elle-même que sa préparation tout au long de l’année et l’espace culturel – les patios – dans lequel elle a lieu, représentent un exemple paradigmatique de bon voisinage et de respect mutuel ainsi qu’un mode d’habitation et de vie durable et exemplaire, face à une société de plus en plus individualiste et dépensière en ressources et en espace. De plus, la Fête des Patios de Cordoue est un exemple remarquable et visible de la relation étroite et réelle existant entre le patrimoine matériel et immatérie.

	2.
Contribution à la visibilité et à la prise de conscience, 
et encouragement au dialogue
Pour le critère R.2, les États doivent démontrer que « l’inscription de l’élément contribuera à assurer la visibilité et la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel et à favoriser le dialogue, reflétant ainsi la diversité culturelle du monde entier et témoignant de la créativité humaine ».

	(i) Comment l’inscription de l’élément sur la Liste représentative peut-elle contribuer à assurer la visibilité du patrimoine culturel immatériel en général et à faire prendre davantage conscience aux niveaux local, national et international de son importance ?

Ne pas dépasser 150 mots

	La Fête des Patios de Cordoue, qui dure près de deux semaines, est par excellence une fête ouverte à tous, sans distinction, inclusive, publique et créative, qui mobilise et engage toute la population de Cordoue et les visiteurs venus d’ailleurs à cette occasion. Son inscription sur la Liste permettra d’accroître la visibilité, chaque année, non seulement de la Fête mais aussi du patrimoine immatériel qu’elle représente, en particulier la Convention et ses valeurs universelles de sauvegarde et de diffusion du patrimoine immatériel. De plus, le processus de préparation de la candidature a donné un élan décisif à la prise de conscience de l’importance du patrimoine immatériel, tant au niveau local que national, qui serait grandement renforcée par l’inscription sur la Liste. La singularité de cette fête, son caractère ouvert et hospitalier et ses valeurs universelles exemplaires sur le plan social, culturel et environnemental, contribueront à la prise de conscience internationale.

	(ii) Comment l’inscription peut-elle encourager le dialogue entre les communautés, groupes et individus ?

Ne pas dépasser 150 mots

	La Fête des Patios de Cordoue est le fruit de la coopération, du travail d’équipe, du respect de l’Autre, non pas de façon sporadique mais au quotidien, en permanence. C’est la Fête de la cohabitation par excellence. C’est le point culminant d’un parcours annuel, reconduit chaque année, de rencontres et de dialogues interculturels et intergénérationnels qui se génèrent continuellement dans l’espace culturel que représentent les patios cordouans, véritable creuset d’un modèle de voisinage singulier, durable et interactif. Dans ce sens, c’est un véritable exemple de dialogue non seulement à l’échelle locale et nationale, mais aussi sur le plan universel. L’inscription favoriserait grandement l’émergence de ces valeurs, l’engagement dans leur sauvegarde et leur transmission, la reconnaissance et l’estime de soi des communautés concernées. En conséquence, elle mènerait plus loin le dialogue existant entre communautés, groupes et individus, offrant de nouvelles occasions et de nouvelles raisons de l’encourager et de le renforcer.

	(iii) Comment l’inscription peut-elle favoriser le respect de la diversité culturelle et la créativité humaine ?

Ne pas dépasser 150 mots

	La préparation de la Fête des Patios tout au long de l’année, qui trouve son point d’orgue lors de sa célébration au printemps, est une école d’apprentissage du respect de la diversité culturelle et un atelier permanent de créativité humaine. En effet, la nécessaire collaboration volontaire et solidaire entre des voisins de tout âge, statut social, profession, croyance ou provenance encourage et favorise ce respect indispensable à l’accomplissement d’un objectif commun et partagé, qui franchit les frontières du privé. L’inscription, considérée comme une reconnaissance de cet apprentissage et de cette pratique, promouvrait cette valeur en assurant sa diffusion et sa visibilité à tous les niveaux. La Fête est l’expression de la créativité de cette communauté cordouane qui façonne avec et pour les cinq sens l’espace où elle se déroule. L’inscription mettrait en relief cette valeur authentique et définitoire de la Fête, contribuant ainsi à promouvoir la créativité humaine.

	3.
Mesures de sauvegarde
Pour le critère R.3, les États doivent démontrer que « des mesures de sauvegarde qui pourraient permettre de protéger et de promouvoir l’élément sont élaborées ».

	3.a.
Efforts passés et en cours pour sauvegarder l’élément

	(i) Comment la viabilité de l’élément est-elle assurée par les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus concernés ? Quelles initiatives passées et en cours ont été prises à cet égard ?

Ne pas dépasser 250 mots

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par les communautés, groupes ou individus concernés.

 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche

 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection 

 FORMCHECKBOX 
 promotion, mise en valeur

 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	La viabilité de l’élément est assurée par les initiatives des communautés, groupes et individus, en matière de :
-
Transmission : les communautés – voisins, familles et individus – ont intériorisé depuis des siècles l’importance fondamentale de la transmission, autant pour la survie de la fête que pour leur propre identité. Grands-parents, parents et autres membres de la famille ou voisins engagent les enfants, toute l’année, dans la connaissance et la préparation de la Fête.
-
Identification et recherche : sites web d’associations d’habitants et de particuliers, monographies spécialisées, revues, guides, DVD, vidéos ou conférences, revalorisent le caractère populaire, historique, socioculturel et la signification de la Fête.
-
Préservation et protection : engagement annuel des habitants dans la coutume, englobant autant le maintien permanent de l’espace culturel (chaulage, peinture, décoration) que la sauvegarde des connaissances, rituels et traditions de la Fête.  
-
Promotion : organisation de plusieurs concours. Le principal et le plus ancien (depuis 1921) est le « Concours Municipal de Patios », qui favorise la revalorisation de la Fête et la reconnaissance et l’estime des communautés concernées. Depuis 1956, le « Festival des Patios cordouans » organise dans les patios des spectacles de guitare, chants et danses traditionnelles du folklore cordouan. D’autres concours sont organisés depuis peu, à l’initiative des associations de voisins (photo, pâtisserie, peinture).
-
Revitalisation : dynamisation grâce aux associations « Claveles y Gitanillas » et « Amigos de los Patios Cordobeses », qui représentent les communautés et personnes engagées dans la continuité de cette tradition.

	(ii) Comment les États parties concernés ont-ils sauvegardé l’élément ? Préciser les contraintes externes ou internes, telles que des ressources limitées. Quels sont les efforts passés et en cours à cet égard ?

Ne pas dépasser 250 mots

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par les États parties eu égard à l’élément.

 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche

 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection

 FORMCHECKBOX 
 Promotion, mise en valeur

 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	Au niveau institutionnel régional et local, l’élément est protégé par des mesures de :
-
Transmission : programme éducatif (Mairie de Cordoue, 2005) « Découverte des patios cordouans », visites d’élèves de maternelle pour initier les enfants (50 000 élèves concernés)  à la Fête et ses valeurs (cohabitation entre voisins, solidarité, respect, durabilité, créativité). 
-
Identification, documentation, recherche : inscription de la Fête et de ses espaces, connaissances, rituels et outils/ustensiles associés, dans l’Atlas du Patrimoine Immatériel d’Andalousie (Gouvernement d’Andalousie) ; promotion d’études scientifiques sur la Fête et ses communautés : « Les Patios de Cordoue. Étude sociologique sur les aspects culturels, festifs, économique et la vie quotidienne » (Instituto de Estudios de Estudios Sociales Avanzados, 2009).
-
Préservation et protection : de l’espace culturel lié à la Fête (les patios) depuis 1990, grâce au Programme d’aide à l’entretien et à la réhabilitation (montant période 2008-2009 : 1.150.750€) ; 
-
Promotion de la Fête : budget de la Mairie 200 000€ en 2011 : 3 000€/patio aux 45 participants au Concours municipal des patios (annuel, depuis 1921) et 40 000€ en prix ; bonifications municipales sur les taxes de l’eau et des déchets domestiques, promouvant des cadres propices aux activités des communautés, avec des aides à la promotion de la Fête ou des interventions d’amélioration dans le Centre Historique.
La générosité des voisins, des familles et des membres des communautés, le dynamisme associatif, l’engagement de la Mairie et des secteurs économiques cordouans garantissent l’adéquation et l’efficacité des ressources.

	3.b.
Mesures de sauvegarde proposées
Cette rubrique doit identifier et décrire les mesures de sauvegarde qui seront mises en oeuvre, et tout particulièrement celles qui sont supposées protéger et promouvoir l’élément.

	(i) Quelles mesures sont proposées pour faire en sorte que la viabilité de l’élément ne soit pas menacée à l’avenir, en particulier du fait des conséquences involontaires produites par l’inscription ainsi que par la visibilité et l’attention particulière du public en résultant ?

Ne pas dépasser 750 mots

	La Fête des Patios de Cordoue est le fruit et l’expression d’un mode de vie singulier, qui est exposé au public, au printemps, dans une explosion de créativité, beauté et hospitalité. Cela implique autant le caractère transversal des mesures garantissant son avenir que la continuité de celles-ci et l’engagement et la participation active de nombreuses et diverses institutions, associations ou organismes, en particulier  des communautés concernées.
1. MESURES D’ENCOURAGEMENT ET DE CONSERVATION DE LA FÊTE
1.1. L’Institut Municipal pour le Développement Économique et l’Emploi (IMDEEC) a lancé l’atelier d’emploi « Patios de Cordoue », action de formation à l’emploi destinée aux chômeurs, sur 12 mois, composé de trois modules: 
a) Sociologie-Anthropologie: les élèves-travailleurs documenteront la tradition orale des habitants des maisons à patio, leurs coutumes, techniques d’ornementation florale, trame de relations personnelles, pratiques de solidarité, méthodes d’initiation et de transmission de la Fête.
b) Numérisation-informatisation : monitorage sur des supports audiovisuels de la documentation décrite au paragraphe (a).
c) Maçonnerie-peinture: aide à l’entretien des patios présentés au concours, selon les techniques traditionnelles locales associées à la preparation de la Fête comme le chaulage et le pavage de galets ou « enchinado cordobés ».
1.2. L’Institut municipal de gestion environnementale (INGEMA) exécute, depuis 2010, les mesures suivantes :
- Concours de qualité de plantes singulières.
- Dons de boutures et de plantes traditionnelles à cultiver dans les patios.
- Collaboration avec les patios nécessitant une aide spéciale pour la taille.
- Création d’un réseau de promotion d’espèces florales traditionnelles cordouanes.
- Programme d’appui technique aux participants au Concours de Patios.
2. MESURES DE PROTECTION DE L’ESPACE CULTUREL INHÉRENT À LA FÊTE
2.1. La société des logements municipaux de Cordoue (VIMCORSA) élabore un recensement exhaustif des maisons à patio et en collaboration avec l’Université Polytechnique de Madrid, appuie une étude sur les logements à patio collectifs, analysant les critères de réhabilitation dans le respect du savoir, des matériaux et des techniques traditionnelles.
2.2. La zone de réhabilitation concertée de l’Axerquía Nord réalise une étude sur la localisation des maisons à patio, leur état et leur niveau de protection urbanistique, leur nombre et leur statut de propriété, ainsi que les caractéristiques de leurs habitants. Des propositions d’intervention avec une estimation du coût y seront incluses.
3. MESURES ASSOCIATIVES
La Mairie de Cordoue a signé deux accords avec les Associations s’occupant des patios et de la Fête, « Claveles y Gitanillas » et « Amigos de los Patios Cordobeses », pour organiser régulièrement des journées, conférences, concours et expositions montrant les maisons à patio comme des points de rencontre et des foyers de sociabilité entre habitants et visiteurs et comme des espaces culturels accueillant la Fête, ainsi que pour expliquer la relation entre les patrimoines immatériel et matériel. 
4. MESURES D’ELIMINATION DES BARRIÈRES ARCHITECTURALES 
Pour garantir l’égalité des chances d’accès à la participation à la Fête, le Concours de Patios mettra en place dès cette année des itinéraires spéciaux handicapés. L’accessibilité sera garantie par des rampes mobiles, des traducteurs pour malentendants et des guides-accompagnateurs pour malvoyants.
5. MESURES DE SENSIBILISATION SOCIALE
Accord signé entre VIMCORSA et la Délégation à la Justice du Gouvernement d’Andalousie permettant à des mineurs condamnés pour de petits délits d’effectuer, pour la collectivité, des travaux dans les patios habités par des personnes âgées.  L’objectif est d’inculquer aux jeunes les valeurs liés à la Fête des Patios et aux valeurs qu’elle représente et qu’elle symbolise.
PREVENTION D’EFFETS INDÉSIRABLES DUS À L’INSCRIPTION ET À L’AFFLUENCE DE PUBLIC.
La longue expérience de cette Fête publique par vocation a permis de prévoir ces effets indésirables et de mener d’ores et déjà des actions dans cette optique : 
- Programme « Patios ouverts » mené par l’Association « Claveles y Gitanillas ». Les communautés ouvriront avant le mois de mai pour que les visiteurs puissent profiter également du processus de préparation de la Fête.
- « Noël dans les Patios ». Initiative de l’Association « Claveles y Gitanillas » visant à revitaliser d’anciennes traditions pratiquées dans les patios à Noël : partager avec les voisins des pâtisseries typiques, orner les patios de plantes des collines et de fruits de saison, allumer des feux le soir de Noël et du jour de l’an pour chanter des chansons de Noël et danser autour des flammes.
L’ouverture alternée et consensuelle des patios permet de gérer de façon adéquate la pression et les charges de public de façon durable, évitant ainsi les dégradations matérielles, les altérations immatérielles et les inconvénients pour les communautés. 

	(ii) Comment les États parties concernés soutiendront-ils la mise en œuvre des mesures de sauvegarde proposées ?

Ne pas dépasser 250 mots

	La diversification importante des mesures et des institutions, organismes, associations ou autres qui les mènent, et donc de leurs ressources humaines et matérielles, ainsi que l’expérience et les engagements solides accumulés au fil des ans, sont deux atouts majeurs de la stratégie et du réseau générés autour de la Fête, qui garantissent la mise en œuvre des mesures de sauvegarde proposées. La charge des ressources nécessaires au déploiement des actions est ainsi largement répartie, permettant d’assurer l’exécution des mesures dans les circonstances économiques les plus défavorables. Le contexte actuel en offre un exemple irréfutable, puisque toutes les mesures proposées sont exécutées.
L’État partie soutient l’exécution des mesures par l’intermédiaire de ses services compétents dans le domaine du patrimoine immatériel, à l’échelon local (Direction Générale des Biens Culturels, Délégation à la Culture, Gouvernement d’Andalousie) et local (Département des Traditions Populaires, Mairie de Cordoue). Chacun de ces Services affecte des budgets annuels à l’inventaire, la documentation, la recherche, la promotion et la protection de la Fête des Patios. De même, ils facilitent et appuient des accords avec des Instituts, Universités, Centres de Recherche, sociétés municipales, contribuant à tisser un réseau solide et durable d’engagements et d’implication. 
Au niveau national, le Ministère de l’Éducation, de la Culture et des Sports a approuvé en octobre 2011 le Plan National de Sauvegarde du Patrimoine Culturel Immatériel, élaboré  avec une large participation territoriale, qui contribuera à la coordination et à la rationalisation méthodologique des mesures de sauvegarde.

	(iii) Comment les communautés, groupes ou individus ont-ils été impliqués dans la planification des mesures de sauvegarde proposées et comment seront-ils impliqués dans leur mise en œuvre ?

Ne pas dépasser 250 mots

	Les communautés porteuses de la Fête des Patios offrent un exemple singulier d’implication, parce que la Fête et son processus annuel de préparation font partie intégrante de leur vie même ; parce que l’espace culturel où elle se déroule est leur habitat intime ; parce que l’ouverture volontaire de leurs maisons au public, au printemps, est un rituel essentiel à leurs traits d'identité. La Fête des Patios est intimement liée au mode de vie présent de ces communautés, mais aussi à la mémoire du passé et, tout particulièrement, à la construction de leur avenir. 
Ces aspects singuliers et la présence de leurs Associations, remarquablement dynamiques et actives, font que ces communautés ne se mobilisent pas seulement quand on les invite à participer, mais proposent elles-mêmes souvent des mesures et offrent leur engagement dans la conception et l’exécution de celles-ci. Les initiatives lancées par ces communautés, par le biais des associations « Claveles y Gitanillas » et « Amigos de los Patios », sont un pilier essentiel de la sauvegarde de cet élément.
Dans les deux cas, cette implication est mise en œuvre par des commissions de travail, appuyées par la Mairie, qui se réunissent régulièrement pour exécuter et évaluer les mesures. Le processus de rédaction de cette candidature a fait l’objet à lui seul de plus de 40 réunions durant cinq ans, permettant d’évaluer les mesures de sauvegarde en cours et de proposer et de concevoir les mesures futures.

	3.c.
Organisme(s) compétent(s) impliqué(s) dans la sauvegarde
Indiquez le nom, l’adresse et les coordonnées de/des organisme(s) compétent(s), et le cas échéant, le nom et le titre de la (des) personne(s) qui est/sont chargée(s) au niveau local de la gestion et de la sauvegarde de l’élément.

	Nom de l’organisme :
Département des Traditions Populaires. Mairie de Cordoue 

Nom et titre de la personne à contacter:

María Amelia Caracuel del Olmo. Déléguée aux Traditions Populaires
Adresse :
Plaza de Orive nº 2. 14071 Córdoba (Espagne)
Numéro de téléphone :
(34) 957485001

(34) 957497891
Numéro de fax :
(34)957497888
Adresse électronique :

secretaria.tradicionespopulares@ayuncordoba.es
Nom de l’organisme :
Diputación Provincial de Córdoba 

Nom et titre de la personne à contacter:

Mará Dolores Sánchez Moreno. Delegada General de Igualdad, Políticas Sociales y Bienestar Social

Adresse :
Plaza de Colón s/n 14001 Córdoba (España)

Numéro de téléphone :
(34) 957211100



	4.
Participation et consentement des communautés dans le processus de candidature

Pour le critère R.4, les États doivent démontrer que « l’élément a été soumis au terme de la participation la plus large possible de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés et avec leur consentement libre, préalable et éclairé ».

	4.a.
Participation des communautés, groupes et individus concernés dans le processus de candidature

Décrivez comment la communauté, le groupe et, le cas échéant, les individus concernés ont participé activement à la préparation et à l’élaboration de la candidature à toutes les étapes.

Les États parties sont encouragés à préparer les candidatures avec la participation de nombreuses autres parties concernées, notamment, s’il y a lieu, les collectivités locales et régionales, les communautés, des ONG, des instituts de recherche, des centres d’expertise et autres.

Ne pas dépasser 500 mots

	L’initiative de présenter la candidature de la Fête des Patios pour son inscription sur la Liste Représentative du Patrimoine Culturel Immatériel est issue des communautés porteuses et transmetteuses de cette Fête, qui ont débattu de ce projet au sein de leurs associations en 2007 et ont décidé de le mener à bien en demandant à la Mairie de Cordoue de l’assumer et de fournir son appui en tant qu’institution locale qui les représente. La Mairie a pleinement soutenu cette initiative et continue d’en assurer la coordination institutionnelle, en y engageant à son tour le Gouvernement Régional d’Andalousie qui, à travers la Délégation à la Culture et ses Services compétents, a fourni tout le soutien institutionnel, technique et scientifique au processus d’élaboration de la candidature, en collaboration avec les Services Techniques de la Mairie de Cordoue, son Département des Traditions Populaires et son Service de Gestion Documentaire et des Archives. 

Ce processus, qui a duré plus de cinq ans, a été soutenu par le Ministère de l’Éducation, de la Culture et des Sports, qui a permis de vérifier et de confirmer l’engagement solide, la participation active à toutes les étapes et une forte conviction, en premier lieu et de façon prépondérante, des communautés concernées. De même, une série d’Institutions, d’Universités (UCO), de centres de recherche (IESA/CSIC), d’associations et autres entités comme le Conseil du Mouvement Citoyen, organe permanent de participation regroupant tous les collectifs associés de la ville, ou encore l’Institut Municipal de Gestion Environnementale (IMGEMA).

La préparation et l’élaboration de la candidature ont été confiées à une Commission Technique spécialement créée à cet effet (décision du conseil municipal 78/7-01.03.2007), composée de membres des deux associations (« Claveles y Gitanillas » et « Amigos de los Patios »), représentant de manière altruiste les communautés concernées, du Département des Traditions Populaires et de techniciens des Archives Municipales, ainsi que du Délégué à la Culture du Gouvernement d’Andalousie. Entre sa création et la présentation de la candidature, cette Commission Technique s’est réunie plus de 40 fois. Les deux associations ont impliqué parallèlement dans le processus tous leurs membres, au moyen de réunions et d’assemblées, pour débattre et décider des aspects de l’élaboration de la candidature et de ses contenus. En outre, les communautés ont apporté tout au long du processus des témoignages, des récits de vie et des documents graphiques, et ont ouvert leurs maisons à patio pour la réalisation de films et de photos. En 2010, dans le cadre des journées bisannuelles organisées par l’association «Claveles y Gitanillas», la Directrice des Archives Municipales a présenté à l’Assemblée  de l’Association un rapport d’avancement de la candidature dans sa phase finale, recueillant et incorporant les apports du débat fructueux qui s’en est suivi. Les membres des communautés concernées ont régulièrement participé aux interpellations au Conseil Municipal, faisant preuve d’un intérêt permanent pour le processus et l’état de la candidature. La presse locale et d’autres médias audiovisuels ont fidèlement témoigné de cette dynamique participative, avec plus de 200 articles pour la seule année 2011.

	4.b.
Consentement libre, préalable et éclairé à la candidature

Le consentement libre, préalable et éclairé de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés à la proposition de l'élément pour inscription peut être démontré par une déclaration écrite ou enregistrée, ou par tout autre moyen, selon le régime juridique de l’État partie et l’infinie variété des communautés et groupes concernés. Le Comité accueillera favorablement une diversité de manifestations ou d’attestations de consentement des communautés au lieu de déclarations standard et uniformes. Elles doivent être fournies dans leur langue originale de même que, si nécessaire, en anglais ou en français.

Joignez au formulaire de candidature les informations faisant état d’un tel consentement en indiquant ci-dessous quels documents vous fournissez et quelles formes ils revêtent.

Ne pas dépasser 250 mots

	Le consentement préalable et éclairé à cette candidature par la communauté porteuse et transmetteuse de la Fête des Patios a été obtenu de façon transversale, au moyen de différents supports et stratégies, dans l’objectif que les informations ci-jointes soient les plus représentatives, sur le plan spatial et social, de cette communauté, et attestent pleinement leur consentement. À cet effet, des documents représentant 1.962 attestations de consentement ont été collectés, et ci-joints, à savoir :

-
Déclarations individuelles (34) d’habitants des maisons à patio directement engagés dans la Fête, dans sa préparation et sa célébration (incluses dans le formulaire de 2010).

- 
Déclarations d’entités significatives de la société cordouane (14) participant activement au maintien de la Fête des Patios (incluses dans le formulaire de 2010).

-
 Déclarations écrite (2) des associations « Claveles y Gitanillas » et « Amigos de los Patios » représentant les membres des communautés concernées. 

-  Déclarations individuelles (1.912) de citoyens cordouans qui s’identifient à la Fête et manifestent leur consentement préalable et éclairé par le biais de leurs signatures.

	4.c.
Respect des pratiques coutumières en matière d’accès à l’élément

L’accès à certains aspects spécifiques du patrimoine culturel immatériel ou à des informations le concernant est quelquefois limité par les pratiques coutumières dictées et dirigées par les communautés afin, par exemple, de préserver le secret de certaines connaissances. Indiquez si de telles pratiques existent et, si tel est le cas, démontrez que l’inscription de l’élément et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde respecteraient pleinement de telles pratiques coutumières qui régissent l’accès à des aspects spécifiques de ce patrimoine (cf. article 13 de la Convention). Décrivez toute mesure spécifique qui peut être nécessaire pour garantir ce respect. Si de telles pratiques n’existent pas, veuillez effectuer une déclaration claire à cet effet.

Ne pas dépasser 250 mots

	La Fête des Patios ne comprend pas de pratiques ni de connaissances que la communauté considère d’accès restreint ou limité pour le public participant à la Fête. Il s’agit d’une Fête publique par excellence, dont le rituel principal consiste précisément à ouvrir et à montrer, durant plusieurs jours, l’espace le plus intime de chaque habitant de cette communauté, sa maison à patio. Il n’y a pas non plus de secrets, mais seulement de magnifiques surprises lorsque les habitants ouvrent les portes de leur patio et accueillent avec générosité et hospitalité tout le public qui découvre cet espace avec fascination, durant le rituel printanier. Ils y partagent tous ensemble la recréation de cet espace culturel qu’est le patio, et s’y retrouvent pour chanter, danser, manger et boire.
Les communautés participent librement et en alternance à ce rituel printanier et ce sont elles-mêmes qui débattent, décident et surtout qui souhaitent montrer au public leur savoir-faire, habiletés, créativité et, en définitive, leur manière de vivre et de l’exprimer. Le public est pour ces communautés un acteur essentiel et irremplaçable de ce rituel. L’inviter à découvrir toute une année de leur vie matérialisée dans la décoration du patio est la vocation et le plaisir de ces communautés, et une composante essentielle de leur identité.
Dans ce sens, les mesures de sauvegarde proposées et mises en œuvre, ainsi que l’inscription, ne peuvent avoir que des effets positifs sur la Fête des Patios, compte tenu de son caractère ouvert, public et participatif.

	4.d.
Organisme(s) communautaire(s) ou représentant(s) des communautés concerné(s)

Indiquez le nom, l’adresse et les coordonnées complètes des organismes communautaires ou des représentants des communautés, ou d’organisations non gouvernementales qui sont concernés par l’élément, telles qu’associations, organisations, clubs, guildes, comités directeurs, etc.

	Organisation/ communauté :

Association des patios cordouans “Claveles y Gitanillas”

Nom et titre de la personne à contacter :

Leonor Camorra Pérez. Présidente de l'Association

Adresse :

C/ San Juan de Palomares, 11. 14001 Córdoba  

Numéro de téléphone :

(34) 627162561
Adresse électronique :

patiosdecordoba@gmail.com
Organisation/ communauté :
Association des amis des patios cordouans
Nom et titre de la personne à contacter :
Miguel Angel Roldán. Président de l’Association
Adresse :
C/ San Basilio nº 50. 14004 Córdoba

Numéro de téléphone :
034661311359

Adresse électronique :
amigosdelospatioscordobeses@gmail.com



	5.
Inclusion de l’élément dans un inventaire
Pour le critère R.5, les États doivent démontrer que : « l’élément figure dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de(s) (l’)État(s) partie(s) soumissionnaire(s) tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ». 

Indiquez l’inventaire dans lequel l’élément a été inclus, ainsi que le bureau, l’agence, l’organisation ou l’organisme chargé de le tenir à jour. Démontrez que l’inventaire a été dressé en conformité avec la Convention, et notamment avec l’article 11 (b) qui stipule que le patrimoine culturel immatériel est identifié et défini « avec la participation des communautés, des groupes et des organisations non gouvernementales pertinentes », et l’article 12 qui exige que les inventaires soient régulièrement mis a jour.

L’inclusion dans un inventaire de l’élément proposé ne devrait en aucun cas impliquer ou nécessiter que le ou les inventaire(s) soient achevés avant le dépôt de candidature. Un État partie soumissionnaire peut être en train de compléter ou de mettre à jour un ou plusieurs inventaires, mais doit avoir déjà intégré l’élément dans un inventaire en cours d’élaboration.

Joignez au formulaire de candidature les documents faisant état de l’inclusion de l’élément dans un inventaire ou donnez le lien au site Internet présentant cet inventaire.

Ne pas dépasser 200 mots

	L’élément est inventorié dans l’« Atlas du Patrimoine Immatériel d’Andalousie », élaboré par l’Institut Andalou du Patrimoine Historique et par les habitants acteurs de la Fête qui deviennent ainsi les enregistreurs et identificateurs de ce patrimoine. http://www.iaph.es/export/sites/default/galerias/patrimonio-cultural/documentos/atlas/cordoba.pdf
De plus, la Fête est incluse dans le « Catalogue Général du Patrimoine Historique Andalou » (CGPHA) du Gouvernement d’Andalousie, conformément à la loi 14/2007 du Patrimoine Historique d’Andalousie, qui permet la protection du patrimoine culturel immatériel tout en protégeant l’espace culturel où il se déroule (voir rapport en annexe), en vertu du décret 63/2003 protégeant le Centre Historique de la ville de Cordoue en tant que Bien d’Intérêt Culturel, sous le numéro R-I-53-0000001. Le Décret 63/2003 actualise l’Arrêté Royal du 26 juillet 1929 publié au Journal Officiell du 9 août 1929. Cordoue fut le premier centre historique protégé en Espagne. http ://www1.ccul.junta-andalucia.es/cultura/web/areas/bbcc/catalogo. (Annexe 2)
Pour l’inclusion de la Fête dans le CGPHA, les groupes protagonistes de la Fête ont participé aussi bien à la demande de protection qu’aux formalités administratives d’« information publique », lors desquelles n’importe quel groupe ou individu peut soutenir, contester ou nuancer la protection du bien culturel en question.
Ces deux instruments de protection sont actualisés régulièrement.

	6.
Documentation
6.a.
Documentation annexée

Les documents ci-dessous sont obligatoires, à l’exception du film vidéo, et seront utilisés dans le processus d’examen et d’évaluation de la candidature. Ils pourront également être utiles pour d’éventuelles activités de visibilité si l’élément est inscrit. Cochez les cases suivantes pour confirmer que les documents en question sont inclus avec la candidature et qu’ils sont conformes aux instructions. Les documents supplémentaires, en dehors de ceux spécifiés ci-dessous ne pourront pas être acceptés et ne seront pas retournés.

	 FORMCHECKBOX 
 10 photos récentes en haute résolution

 FORMCHECKBOX 
 cession(s) de droits correspondant aux photos (formulaire ICH-07-photo)

 FORMCHECKBOX 
 film vidéo monté (maximum 10 minutes) (vivement conseillé pour l’évaluation et la visibilité)

 FORMCHECKBOX 
 cession(s) de droits correspondant à la vidéo enregistrée (formulaire ICH-07-vidéo)

	6.b.
Liste de références documentaires

Les États soumissionnaires peuvent souhaiter donner une liste des principaux ouvrages de référence publiés, tels que des livres, des articles, des documents multimédias ou des sites Internet qui donnent des informations complémentaires sur l’élément, en respectant les règles standards de présentation des bibliographies. Ces travaux publiés ne doivent pas être envoyés avec la candidature.

Ne pas dépasser une page standard

	•
Jurado López, Josefa y Belmonte Pérez, Susana (dir.). Conoce los patios cordobeses: 2007. Córdoba: Excmo. Ayuntamiento. Delegación de Educación e Infancia, 2007.
•
Solano Márquez, Francisco y Ramírez Laguna, Arturo (coord.). Los patios cordobeses. Córdoba: Publicaciones de la Obra Social y Cultural  de Cajasur, 2001.
•
Patios de Córdoba. Córdoba: Asociación de Propietari@s y Vecin@s de Patios, Rejas y Balcones “Claveles y Gitanillas”, 2005.
•
Alvarez, José Miguel. “Rinconcitos del cielo: a los patios cordobeses” en Córdoba en Mayo, nº 6, 1968.
•
“Festival de los patios cordobeses y Feria de Nuestra Señora de la Salud 1985: programa de festejos” en Córdoba en Mayo, nº 23. 
•
Marquerie, Alfredo. “Patios cordobeses: poema” en Córdoba en Mayo, nº 2, 1964.
•
Medina González, Manuel. “Autenticidad y emoción de los patios cordobeses” en Córdoba en mayo, nº 2, 1964.
•
Ojeda Carmona, Antonio. “Luz y color de los patios cordobeses” en BRAC, nº 121.
•
Peláez del Rosal, M. “I Encuentro sobre los Patios cordobeses” en Boletín de la Real Academia de Córdoba de Ciencias, Bellas Letras y Bellas Artes. Año LXII, nº 121. Córdoba: Real Academia de Córdoba de Ciencias, Bellas Letras y Nobles Artes, 1991.
•
Córdoba Mayo 1974-1985 [Material gráfico]: Festival de los Patios cordobeses y Feria de Nuestra Señora de la Salud. 
•
Escribano Ucelay, Victor. “Ornamentación vegetal de los patios cordobeses”: conferencia pronunciada en el II Curso de Jardinería y Paisaje. Madrid: Escuela Superior de Arquitectura, 1956.
•
Sota, Alejandro de la. “Arquitectura y naturaleza”: conferencia pronunciada en el II Curso de Jardinería y Paisaje. Madrid: Escuela Superior de Arquitectura, 1956.
•
Peláez del Rosal, M. y Ojeda Carmona, A. Los patios como patrimonio cultural de Córdoba: I Pregón de los Patios Cordobeses. Córdoba: Andalucía Graf., 1992.
· Tariq, A.K. “Los patios de Córdoba”. Córdoba: Centro Cultural Arábigo-Cordobés "IBN HAZM 
•
El festival de los patios cordobeses [DVD]. Sevilla: Canal Sur Televisión, 2007.
•
http://www.amigosdelospatioscordobeses.es/
· http://www.patiosdecordoba.es

	7.
Signature pour le compte de l’(des) État(s) partie(s)

	La candidature doit être conclue par la signature originale du responsable habilité à signer pour le compte de l’État partie, avec la mention de son nom, de son titre et de la date de soumission.

Dans le cas des candidatures multinationales, le document doit comporter le nom, le titre et la signature d’un responsable de chaque État partie soumissionnaire.

	Nom :

Jesús Prieto de Pedro
Titre :
Director General de Bellas Artes y Bienes Culturales y de Archivos y  Bibliotecas 
Date :
9 février 2012 (dernière révision)
Signature :
<signé>
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